
MCR FRONT SIGHT ASSEMBLY

For use on MCR® barrel windage & elevation adjustable. Fits all models of MCR
® Shrike 5.56™ and military AMG 2.

Attributes

Name: MCR FRONT SIGHT ASSEMBLY
Manufacturer: FIGHTLITE INDUSTRIES
Product no.: 100075010
Mfr. No.: 15090
Color: Stainless
Make: Fightlite Industries
Model: MCR
Style: Assembly
Delivery weight: 0.052kg
UPC: 854118002865

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die MCR FRONT SIGHT
ASSEMBLY von Fightlite Industries

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die MCR FRONT SIGHT ASSEMBLY von Fightlite Industries. Dieses
Produkt ist für die Verwendung auf MCR®Läufen konzipiert und bietet eine wind und höhenverstellbare
Funktionalität. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und korrekt
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in dieser Anleitung befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass alle Teile der MCR FRONT SIGHT ASSEMBLY korrekt installiert sind, um
Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen während der Installation und
Nutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Sichtbarkeit beeinträchtigen
könnten.
Halten Sie sich an die empfohlenen Einstellungen für Wind und Höhenverstellung, um eine optimale Leistung
zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile der MCR FRONT SIGHT ASSEMBLY vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige Werkzeug zur Verfügung haben.

Installation

Entfernen Sie alle alten oder beschädigten Visierungen von Ihrem MCR®Lauf.
Befestigen Sie die MCR FRONT SIGHT ASSEMBLY gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest und sicher ist.

Einstellungen vornehmen

Justieren Sie die Höhe und den Wind nach Bedarf, indem Sie die entsprechenden Einstellungen an der
Visierung vornehmen.
Testen Sie die Sicht, um sicherzustellen, dass die Einstellungen korrekt sind.

Nutzung

Verwenden Sie die MCR FRONT SIGHT ASSEMBLY nur in Verbindung mit kompatiblen Modellen des
MCR® Shrike 5.56™ und des militärischen AMG 2.
Überwachen Sie die Leistung und überprüfen Sie regelmäßig die Einstellungen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, bringen Sie es zu einer geeigneten Sammelstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zur MCR FRONT SIGHT ASSEMBLY von Fightlite Industries, wenden
Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in der EU.
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MCR Front Sight Assembly Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MCR Front Sight Assembly. This guide provides important safety instructions, usage
guidelines, and contact information for support. Please read this document carefully to ensure safe and effective use
of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the MCR Front Sight Assembly is used only for its intended purpose.
Always handle the product with care to avoid injuries.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the assembly for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay updated on product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the MCR Front Sight Assembly on compatible MCR® barrel models.
Ensure the assembly is securely attached before use to prevent accidents.
Avoid using the product in extreme weather conditions which may affect performance.
Do not modify the assembly in any way, as this may compromise safety.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Read the Manual: Before installation, read through this safety instruction guide.
Gather Tools: Ensure you have the necessary tools for installation (screwdriver, etc.).
Prepare the Barrel: Ensure the MCR barrel is clean and free of obstruction.
Align the Assembly: Position the MCR Front Sight Assembly on the barrel, ensuring it aligns properly with
the sighting system.
Secure the Assembly: Use the appropriate screws to firmly attach the assembly to the barrel. Ensure it is
tight but do not overtighten.
Check Alignment: Verify that the assembly is correctly aligned for optimal windage and elevation adjustment.

Usage Guidelines

Adjust the windage and elevation settings as needed for your shooting requirements.
Regularly check the assembly during use to ensure it remains secure and functional.
If any issues arise during use, cease operation immediately and inspect the assembly.

Disposal Instructions
Dispose of the MCR Front Sight Assembly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the assembly in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further support regarding the MCR Front Sight Assembly, please refer to the manufacturer’s
contact details included in the product packaging or visit the official website of Fightlite Industries.

Thank you for prioritizing safety and compliance with these guidelines. Your safety is our priority.
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Guide de Sécurité du Produit pour l'Assemblage de
Guidon MCR Fightlite Industries

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de guidon MCR de Fightlite Industries. Ce produit est conçu pour être utilisé sur le
canon MCR® avec réglage de la dérive et de l'élévation. Il est compatible avec tous les modèles de MCR® Shrike
5.56™ et à l'AMG 2 militaire. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace, veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les usages prévus.
Conservez ce guide de sécurité pour référence future.
Vérifiez régulièrement l'état de l'assemblage de guidon pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer le guidon, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne modifiez pas l'assemblage de guidon sans consulter les instructions du fabricant.
Utilisez uniquement des pièces de rechange recommandées par Fightlite Industries.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation et de l'utilisation.
Ne pointez jamais l'arme vers vous ou vers autrui lors de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation

Retirez le guidon d'origine si nécessaire.
Alignez le nouvel assemblage de guidon MCR sur le canon.
Serrez les vis de fixation à l'aide d'un tournevis approprié, en veillant à ne pas trop serrer.

Réglage

Utilisez les réglages de dérive et d'élévation pour ajuster le guidon selon vos préférences.
Testez le guidon en effectuant des tirs de test pour vérifier la précision.

Utilisation

Utilisez le guidon uniquement dans des conditions sûres et légales.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'armes à feu.

Instructions d'Élimination
Disposez de l'assemblage de guidon conformément aux réglementations locales sur les déchets
électroniques.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les points de collecte spécifiques pour les équipements liés aux armes à feu dans votre
région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'assemblage de guidon MCR, veuillez contacter le
service client de Fightlite Industries ou consulter leur site web pour plus d'informations.

Merci de votre attention et assurezvous d'utiliser le produit en toute sécurité !
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zespołu Muszki MCR
FRONT SIGHT ASSEMBLY

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zespołu Muszki MCR FRONT SIGHT ASSEMBLY od Fightlite Industries. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed
potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj Zespołu Muszki MCR FRONT SIGHT ASSEMBLY w zgodzie z instrukcjami producenta.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie, które mogłyby wpłynąć na jego funkcjonalność lub
bezpieczeństwo.
Używaj tylko oryginalnych części zamiennych i akcesoriów zalecanych przez Fightlite Industries.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji windage i elevation, aby uniknąć uszkodzeń lub kontuzji.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia przed rozpoczęciem montażu.
Zdejmij wszelkie wcześniejsze muszki z lufy MCR®.
Umieść Zespół Muszki MCR FRONT SIGHT ASSEMBLY na lufie, upewniając się, że jest prawidłowo
dopasowany.
Użyj narzędzi do dokręcenia muszki, aby zapewnić jej stabilność.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu, sprawdź regulację windage i elevation, aby dostosować muszkę do swoich potrzeb.
Regularnie kontroluj ustawienia, aby upewnić się, że są one zgodne z wymaganiami użytkownika.
Po zakończeniu użytkowania, zawsze przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Zespół Muszki MCR FRONT SIGHT ASSEMBLY należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uznawany za niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji na temat
prawidłowego sposobu utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Zespołu Muszki MCR FRONT SIGHT
ASSEMBLY, prosimy o kontakt z przedstawicielem Fightlite Industries.

Dziękujemy za przestrzeganie niniejszych instrukcji i życzymy bezpiecznego użytkowania!
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MCR FRONT SIGHT ASSEMBLY Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MCR FRONT SIGHT ASSEMBLY:n käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi
MCR®kiväärin tuulen ja korkeuden säätöön. Se on yhteensopiva kaikille MCR® Shrike 5.56™ malleille sekä
sotilaalliselle AMG 2:lle. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että kaikki asennustyöt tehdään rauhallisessa ympäristössä ja että käytät tarvittavia työkaluja.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Älä suuntaa asennettavaa tähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen aloittamista.
Poista kaikki mahdolliset esteet työskentelyalueelta.
Kiinnitä MCR FRONT SIGHT ASSEMBLY tarkasti kiväärin etuosaan seuraamalla mukana tulevia
asennusohjeita.
Varmista, että kaikki kiinnityspultit ovat tiukasti kiinni.

Käyttö

Säädä tuulen ja korkeuden säätöä tarpeen mukaan ennen ampumista.
Testaa tähtäin turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Pidä tähtäin puhtaana ja tarkista säännöllisesti sen kunto.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta lisätietoja. Varmista, että kaikki
kysymykset ja huolet käsitellään asianmukaisesti.

Kiitos, että valitsit MCR FRONT SIGHT ASSEMBLY:n. Toivomme, että nautit sen käytöstä turvallisesti ja tehokkaasti!
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Säkerhetsinstruktioner för MCR FRONT SIGHT
ASSEMBLY

Introduktion
Tack för att du valt MCR FRONT SIGHT ASSEMBLY från Fightlite Industries. Denna produkt är designad för att
användas på MCR® pipor med justerbar vind och höjd, och passar alla modeller av MCR® Shrike 5.56™ och militär
AMG 2. Denna säkerhetsinstruktion är avsedd att ge dig viktiga riktlinjer för säker användning, installation och
avfallshantering av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör inte användas av barn utan övervakning.
Kontrollera alltid produkten för skador eller defekter innan användning.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du installerar eller använder
produkten.
Följ alltid lokala lagar och förordningar som gäller för användning av vapen och relaterade tillbehör.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten på en säker och kontrollerad plats.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.
Se till att produkten är korrekt installerad innan du använder den.
Håll produkten borta från fukt och extrema temperaturer för att förhindra skador.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna före användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Rengör området där siktet ska installeras för att säkerställa en säker montering.
Placera siktet på den avsedda platsen på pipan och justera det för att passa din siktesinställning.
Använd lämpliga verktyg för att fästa siktet ordentligt. Kontrollera att det sitter fast och inte kan lossna
under användning.
Gör en slutlig kontroll av siktets justering innan du använder produkten.

Användning

Justera siktesinställningarna för vind och höjd enligt dina behov.
Använd produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner och rekommendationer.
Var medveten om din omgivning och använd produkten ansvarsfullt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering ska ske i enlighet med lokala och nationella regler för avfallshantering.
Kasta inte produkten i hushållssopor. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt avfallshantering av
denna typ av produkt.
Om produkten är defekt eller skadad, följ lokala riktlinjer för säker bortskaffande.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MCR FRONT
SIGHT ASSEMBLY. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.


